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Preface by Halliday

Foreign Language Teaching & Research Press is 1o be congratulated on its
initiative in making these publications in linguistics available to foreign
language teachers and postgraduate students of linguistics in China.

The books are a representative selection of up-to-date writings on the most
important branches of linguistic studies, by scholars who are recognized as
leading authorities in their fields.

The availability of such a broad range of materials in linguistics will
greatly help individual teachers and students to build up their own knowledge
and understanding of the subject. At the same time, it will also contribute to
the development of linguistics as a discipline in Chinese universities and
colleges, helping to overcome the divisions into “English linguistics ~,
“Chinese linguistics” and so on which hinder the progress of linguistics as a
unified science.

The series is to be highly commended for what it offers to all those wanting
to gain insight into the nature of language, whether from a theoretical point of
view or in application to their professional activities as language teachers. It is
being launched at a time when there are increasing opportunities in China for
pursuing linguistic studies, and I am confident that it will succeed in meeting

these new requirements.

M.A.K. Halliday
Emeritus Professor

University of Sydney



ERRFF

TEK, BRXEDHEMNE, BERAZLAERE, B
T-HMAERARBHALK: FHE. HNE. A ERAS
T; ARAEEFMEAESTHENAST; FRXFTEE LY
BREST, BEFRLAELAMS T, REF UL Y
Tl, FIEFFMBEABETFHNATZHA, A THANE
TAF oy A RGEER], F AR — R ERIT . H 4
THEEUREFREEFRAEE, ¥ AUE, REHE, R
M L EXENEFHFTFEHA S —F R (LR EHE
FEEMAET FXE),

XEEHBESABNEELXES, CHETETHS
RAETF BN X¥H. ZRHFRRNEEHRAXLEX
BERAFRZEHLELRK, BEMXBFARAMYETFS
MAEEFAY, XAREETEFRMMERFERBH R T
#F—Ko

HATXAHEY, MEF2FER? KWK, RABRE
HATHE-RFRFENRT, EHLZK, BH—FH
RGP EWIMERT AM, FH % — M E T HH X E
MAERBEEE, BEEE.

RMNFERANXERAAF - F A ERFLEMR
FHE BN RNFLCRRNERYRIEETFED.
BEHRRTEPEEHET ERATINHERIE; RNF
2, ATRES, BEFLHRNAETFE LI &3 F
HATTH; RNAFL, BRI EXES, FHEMEHTF4
B, REFAEARRRLEIRS, EREFHT X,

AERRMNHBE, TR KEHFR, BNAXER
THEWHAHENLER? RNA, REARXE-TAXME
F8



AEN, X EFFEZHGNER, BRUEARE L -
BARE B

BIHRESA—F, ANEARSERFRET¥EN
FEEFHRERERAERY, ERXBRARZ AL L EH
# o

EEEHRFE, HABIERLEEAREM, WiEE
EHR, HExuTEWEXNETR, BERGEF, TENR
EENBI#THEETL, XTELHMA2 HEhRE, EHIE
EFERFXER, ARERAREY, YLBEBENOERR
HAE, RTHHABRESTRHRAABE,

EETERTE, RN THTEH-RAEN. FLTAL
B, FAU, 95T ENE I MRAL AT LEREET ¥,
HE4E R Chomsky; BH A, EF4LRE ML X%,
EHAR, BEEHARRAEBNTEARAZEFE, Ty
EREAE R

RRSMEHE, REFHMERLPVULEFHFN. A
AUANXGHFRERRE, TEEE, A ARIHEHER
HEHHAE, FEUE, BRI HEE, FEF
HRB/, RENLY; B HREEFRERZE, A¥F4EF
SEEETERK, WHEFFAL,

tRx g E, BRNEApE, AERNEWAL, £
FHEKSE, BEFAELTART. ¥ T %#, RINAES
EESNEHEY, BLESNFRER. BRI XE,
BEBMNMETRENWER,

ERBEAXER, BNEFBFET T H %,

—FE, fHPe, BRiIKke, £F, KAERERERW
B, RN FRE-—XZEF, 6 FRU—KAEBHREZ
¥, BE¥ N EEFNETHEAERZATRANE
M, *XEHTHLLAN, EREFF. BERITFRFX
FH, RINUANT £F,; 9%, EXFALHAFE, &
B T A/ X mFTEF 1,
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A—F W, RNBEFTEARLNBLERT, AL+ 4
FRALFEXSE, YEEHTER, BEEFMPNAES
FLEZAFTEE, WEFERRTREB/ELLL, AT B
-z, AXEYHE-—RLERNBERLERXRET —F F
EENFEMKE, BHPPARLEREL, BREAZEN
E-TSEMHK, ZFEEMAREE B, —E#FHFK
%, ¥EEZ R

FEERAXH, RNBEOEZHFZRHANRNEN #
EAMHALEFEREMAR; RINFETSRANSE; BLEF
#AERXN, BRSAE LR BAMBE0R; AAETX
BET R, FHENEXRFHRA; BEXRIdRER
FERNANERRN LS HAE, F—REFTFMEA
BEF, AR THERNMNETER, ARMNNITEMLE
MEAFAG, BRNAGHERUEEN-ATE, FINETHH
B, HXUE, SFHK, ‘

&)ﬂ
ESEA 3

LR
o N S
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HIERHBGERBBSEKNVIHEEES ERTFAI 6 L,
ST+ B8 _EREAC AR (2 G 420—589) B R 8H (A T 502—557)
BT BE S R 29 1500 £ T 8, BT 3K = B 8 2 95 4F 1A (1522—
1566) , tt A _FBLHEIE A ALE 500 F & 700 7, HAUBBR F AR5 8
o ATR 400 ZEZG, BD 20 2R AT, 305 3 o8 — Fh B In @ FHIE
RAEARRALRIETR L — KB, HHEEBBCT BAFALK
fTBOEB YL R T H The Story of English (1986) By, M4 AR | DIEiE
HEHEM AR 3.5 FRFEEBEHABIEL 1012, BamEHR
SR HA LN Z =0 BREERAEEREN (M RE
FEHBIEAE AR A 7E “B 48 M7 (the Intemet) b {81 B 2515 4% 55 “ B FHE
4" (E-mail) F1 4T “ B, F B %" (E-business ) {& h B 5L ) s A/ £ 50%
BB S a2 2 SC R s T 7E ST LR S, 80% MY 15 B R 3
BT JBZHRUBEHERERE, —FHRHTEESS1E
RER A5 A ESHREETN TR EESTTUSERNER, 57
—HFHEREEANCHRTR—EBERNBIEZIN BENE ESSEH
SMETEFZEREH. TRENEAHABEAR T ARER. ARE
B2 IR ZENAR TR,

R AEA—FRFS RS, HOE "B—MES , EEARNT S, %45
HRAFES SR EREAY “JEE " (Englishes ) ,*  THE XM HESL FRE—
TRHEATRRR  FA TARREE A SOt E - R —a0 RIS s B = A
REHAE AR RIS TR S E RS O

BB B9 {4 (Language Varieties/ Varieties of Language) &M LIE T %
H— N EEGE, EEERM UAAHRANEEHAMTAR “BAS
AR B RMEREFERNRA” BFTERULFE B MBS HE X
I ERE", RIVEBEBESZF RN XEESEE. EEERIT
HASTARRET 2 B A8 R At 38 A 6] 1 7= A A (5] B M S AR 1A 14

@® AR David Crystal & Derek Davy: frwestigating English Style, Longman,1974,p.3
® (HFEFIEFET) IMNERF LR HRAL,1991 4 pp.6-11,

Fl1



HEbRHO ZXRHNE ZRGE ZRHRMZRENH XRZAME
mrEEARRHE RTEN R, ESAESE R ZERTIERA
RS REFRE ST T ). I NHAEE ESEHHAR
Tk, Ft PR EEIE S ¥ AERICTE S & BF R 0% OB
¥ BEHE IEA¥Y ¥ URMESIET 2N WBES B EEN—
PTEERETFLUMSE. AR -MEAENMBE BB AL EH
KB R B R IR AR M IE R A 2 (B 7R R RN AR RS T
FRERER  LMBSEIHE AR T SRS s FEE

EHBHE—VEERER 18R K% (University of Lausanne ) {E (1)
FIEFE T FHR EFA BT EK Peter Trudgill; 5 Z1EH & Jean Han-
nah, LB J& 3F & B2 4% B8 (freelance editor) F15 1E Jili /) ( writing consul-
tant) . AU 1| RRFDZE 2 WS B T 1982 4R F1 1985 4E[AI . FATEL
EFFENREIEEH —SITIE TEMERHHF 1994 FHRERATH
B3 FIMAUEMT AXEEFREEFE T SMMEZERHYAE, T
BEETAHAREEIEEENEHFEFTEE ESHEANERLEIER
BYTEAR K, AT ERIE PHFE1E (West African English; fitf7T FHE LU (2L
FIE FILCTE N4, e B A 0 A1 wg 3% (& % B ) . AR 3R 3 ] 51 (East
African English; AT T H ¥ HE|REHE TEAEH)  BIFEXIE (In-
dian English; T E AN EREEAME = REEFER), L R F Mk
JL7% (Singaporean English) F13EE %1 (Philippino English)

&Py TE, FEREERAEH B TEARTERENRTIER
BB, E—8BFFH, BERE T HE “4rMEIIE" (Standard English)
BIBEE , AR T 3B S B R B R e Bk, RIBAK, HRE
B, fEEE, A HTHEM SHERE S HEERR . R RHHEF
BN HEE M SRR 35 ; — 248 IEAEE PR EIEE IMNES
BB ERATHFNMIE  EEEEERE CRETR R E
BEABEEEMENC S |, MA A IE A O T RE, Bicpl 1
haven’ t got any XAEHR]FBARMESGE , NS X miE AR 40t
BB F 310 1 ain’t got none XKH0)FRBIEFHETNE , K A HHIEMIE
AR EASRME; FNEFE AR A B M SR B & EXE
&, WA EIEIERIBE , FHY 1 haven’ t got o bloody clue RIFHERIE, R
& a bloody clue BAIF IERIEAH EF (bloody 4 damned, cursed) ,
I airn’ t got no idea WIBAEFFHESIE ., HILE R, — T A FT LARIR UK
“FoR 22 ETHRGE B R E T IEAEE T mA S R ERE A ST ]
F12



ARABATEET LLA A UL R “SRAE SR —— RS b i K R AR HER
BRZFTERT . MR, IR E R RNE REE XA, B E
ORI & IR A AT T, ARSI,
FEBAES FREEN,

e BT TE A& T LSRR (R B SR e 2 Bkt , VR 3 BB G I S 3
1B FL 3£ 35E (North American English) ZFRETOEM K T B K, 71
FEBZIHENMAERLE (RS BURL B2 JEZER2).
F/R ZIOME BRI B G =2 MR IE S5 i F Ay 3iE R B %l
HEWALEXE MEXFMHEARIE, LR s 5 R X AT
FIB3E1E X & B RAR RSl ST A I A Ak

HEEENR, A BERSH RN RERE" A, EHORE R
“ English English (EngEng)”, T AR FA7% L8 “British English” , 1F & #Y
R A HiT e M “ 2 B AR MEZEIE " ( British Standard English) 35 89 2
“OE [E AR MESOIE BB R MRS RP O & A9 45 &7 (the combination of
British Standard English grammar and vocabulary with the RP accent), B %R
RP OF AT B 5 (the British Isles) F1 3 1~ FEBX ¥ ( British Common-
wealth) AN B “HEREMRE TN, BEERTETERY England %
Y%, E, B English English (EngEng)"—1ii, LU /@i,

APME_EHRNRERE T EEEERRABAF EHE Hrvm
HE EEREMPE/AR LG, FEERNBENUETIR TIRREN R
BB FETLAFE , B T 2 BRIEMMEXRKEZRNESR, 1B
BX PRI EEIFE SN S REFEET —FHE. FLEWHERE
ZRIBMBIRZLEE B UL EITRXFMHRETARANE
fIBEA A FRERE, XA TEERE, AHEERE T H. HAE
THE A TOEN B B 5 AT I 1E (West Indian English) #1385 R 1
L B /R 5 (English-based creoles), L EN BRI FBIENE IES
{8 FA Y& FHAE R, INPE B DN SE1E AR ERIE W ZIE B0 BE B
IBMIERERE, MNTFEHEEE KB, FEE A BN TS EBE /]
—8 XREAANEEY K —LH KEKE (pidgin) B 4KE 1L (pidginiza-
tion) 3¢ B /R IE | 5% BL B R 1E AL (creolization) LA Je 58 BB /R iE B2 a1k
(decreolization) & H XA F M EAMERD, MR T WAT FHENERS

O ALFAHEEETFRBNHFELHU(EREAEFETFARNIFTEE
%, M F AL, 1988 £ 12 AZ 1 )%,
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R R LR PG 3R ZE L) £ 55 B DA SR g 2R A i) e BR R TE e
b, THREMAEXEENE SIS F2ULE8EMN2EEA). &
BENME L, AHREF R RS, & B Ui, £ 5&5], ZRER T+
7. B, BATAT LIS X B—"E BB R AR EREE,

T [F] GRS 45 B FRATT 0z 12 T 8 R 4kt ) RET G 2

BHAMZIMEE R, BRITEYER AT EERTRAEN X
BRHERT, /EE B B ELME R T AIES GILMIEER=
A7 SR HEE B A R YRS A5 LR S B SRR ME R H 3T BIEE
BriUiHY English English (EngEng) , F 18] 1 S8 8 — SE 4 [F] g0 A8 A 2 fE] 9
BAELER, MRSAMEZA, EE HREIRE S ERNR MR 24,
MREERRHNES. XEBRBRRINFINES, METES, 5
REL MBI IHA.

R, BN EF R AR K2 B EM RR Z A EEE S
EABBRNAR, MEE LW R R, XEFERAETERSK
Eo “BUECR"EHAEMET I, RARBRIEIM L HIES AR
tean, 45 HERZEA S, TEWRPHLRXEM R M I
7y e KA SR ER Z U BRI ZIENEMIES
EMR AR R PGB TE BN 7w B BURIE NI B P BEL BB =Y.
FRATKY, THRSMHEFRERICEE S OMZRHFAR—HFR
R EN, TR —-BaREEFENES , RITELZ B, B
BEEF LA BFARBERPEHAS, KPREERTS  0FEE
45 (diacritics) , A RN E T MIBEREN —BAFSERBRZE
i Symbols) . RS H5ERATHATEHFTEBRNFAS A2 —B
EXEFSRFL T ARG TR, RAOTAEEER 5 R SRR
EZEEEE TEMAENESR . SR, BIMNRERER. - FEART
TIFEE BERR— DARHER “TA% 2B, B T ORI I BEBR “ WS, M B},
REITME RS B RMBEHFTIBH “IMEREIEITEFFAL” (the
Canadian raising) o {ERIS A, TSR JB14E & & = &Y
EEZFZLREBH BRNTUCEDE B AR A “E50 il .

S51E% A BAE L #) 5 — A 0] B & RP(Received Pronunciation) B “ #,

O #HEHEREPREESTAAZR, PR E/awFe/ai/ P E—ANTE /2
HEA/NFH AEREXAANA TR FHE A, ¥ about £ EF X8
5" ( General Canadian) ¥ #% i B&/o’baut/, right # i 8. /rait/ ; 1% &/ an/Fe/ai/ &
3232 48 F 8 (4= bowed, bide) , 3 5 — A AF M R AL A /a/ 0

Fi4



AR FE R WERBIEAE LK, A BIEEENHETES B
HEELL RPAE RS A, A, /EEX RP WA B RMBHH, X ES
BATEM. EEAN, BRRPOFT R THR ZABE MM, HAK
H,RP EAHELNASHMBEAR T , EEE LT 75 & LA F]
HRPREMAN, MAEEMBEREEETRARANEERE R OE, B
B, RP ZEFIANEF LEM EEHAALRKEE, X THEAK
Wi, it RP 3&7E B RBAF 473 (HIULREWT# RP 3218 BT A BH)
XREEARIEMME# RP OFMAMN LS EZEA DS 3% E 5%;
HEEWTHE RP OFMALES S ADOSBM 95%FE 9T% M B HHE T
Ee, ERERREBIEE, B, MINEHFETE (& AT —
BRibiBSK RP O &, MEEHEZUN,XSAEAEU, HIEHEE RP O H
HAR—MEGHNE LEBEFB L HEH D EEREHEL ., BIEIREE
H—HRFE RP HE, Bl TR ERR LB I FIR—AKEU
AR BT TRIETVE, B H T IRE R IR B RA B

XEFATEAR BT FRIE F 2% AR B K BT I8 “Tl 0 23" ( Estuary
English) . 1995 “EfREY Longman Dictionary of Contemporary English E.¥iX
FhIETEAE L TIARE T LR

estnary English: a way of speaking English that is common in

the London area and is now starting to spread to other areas of Eng-

land. In Estuary English the letters ‘t’,‘1’, and ‘h’ are often not

pronounced . (p.465)

Frig“m 0, 15 H9 Z RIE LT (the Thames) AT O = A . M
"X EE, BEEERE T (Essex) FlHH (Kent) 1 X . 58 HIE F4F1E
TE, W H3RE" RN T RP BB LR Z R —F O, A% RP
ARKEHE” , NABEH LR TR R AZBENRE,
NAGH AL RS RN, MBIRER R RARKEFR. 55!
R0 FRMERDEREHTREZG, B EEERER 11 5L
LT HILEEREH ASRAE RE T NS S 2 (comprehensive school) , {&
iRy RP BB O BEREOX, (189 O 30E 78 MEB FWAT, A KR
PEXRERENFEROETZBHE ., A, “WOXKE"RELRZH ,F
FEZRITMEMAMRFREEE#TZH . XEITFREBIEE R
HEFBERNY—EH.

Ba, BN HE R A BREARIMTHKSIMER AR —EERIE
Ao KN, BERIFEC AN T A4 R EFRE S, LAREMNZ

F15



AE R A BB ke ? BERMIZERE EM. &
(U , BATE R 2F i R E R SO 5" AR E B s A,
R B — P SR B B R EHT, RV AR R IEBHF
BA % E BBt h M7, (8 R [ 28 B ) 3B # ARk
Rl ER. XFAREIMNG, B pEIRER BB HE" 7§
40 ELT(English Language Teaching) , EFL(English as a Foreign Language),
ESL(English as a Second Language) , TESOL( Teaching English to Speakers of
Other Languages) , EGP(English for General Purposes), ESP(English for Spe-
cific Purposes) , EST ( English for Science and Technology) , EAP(English for
Academic Purposes) , EPC(English for Professional Communication) , EIL( Eng-
lish as an International Language) , LOTE(a language other than English) 2 3%
BB EARE, R A “EHFERARE"T .

F16



F—E HHEIENESE

FEYFAL ABREE, ELUT:

(—) 2R “PrUE 25" (Standard English)? #E &3, A 4531010
RERERNR ZOHEFEIANEBNEE, R EABET RERIEE
FHMEEREE B E WA LA ) BOBR RN SEEE ; AR MET A AR B0 X )
FEEIAAFBEMENC A E, MHSHEEAN O ERE ; R E”
B IEEE, A IEIERIEMER, B, 2810 1 haven’ t got any X
B FRREIE, NieHFE X AEM ARG 2AESOE; W™ [
ain’ t got none XK FH TR IARHEZE, B A HARMEER IR [
haven” t got a bloody clue JBARHEDEIE , /& a bloody clue AA IEERIEFEH
HEBF (bloody B4 damned, cursed) ; T I ain’ ¢ got no idea W& IEFRHE
HiE, ZHERE PERE HEINES FHELRN, AABHLERE
SRS R SHOIEY T, A FEER R L " HIEE,

(Z) KEFHEMEERBER BN A ZEDT K, FiECEE
KE(EFEREZ BUR L 82 JEE/R ) CR/ARZIME AR
W HPZAEEEHZ I HEMAFEANES FEBERE N
KEMZAHEEOAFERBIIE. WA, LIEENSEN EF X
Aibxss BAFEMREE 4 B R, P T RN S
(Falkland Islands)3KiE ; B A WA “ERX”, AR KD F AN XEE
(Bermudian English) .

(Z) HiEHIBEEMERARBARAN, ZEL2HNAT &R
THREROFEHER, BAHEE, AL T &8 &8k kLK.
AR, RITISEEXERMAR SRR E SIESEY
BRRHETHR, LHEWRE.

B EEARTRE . HELKE,
A EIEFIR /R KB

AEHER TREREE RN LR, e TENZE X
R, OUER T HEFERNZESR . EEEAERE PR BRAFEIZERM
BP9 = 3ER PRV B M PG T 15 " (Australasian English) , X H A &

F17



PRECR R FIGEFH T 2K R TR —M3EE A, AN S
&% 8 [B1 R A —— Australasia 2 B FIE BT 75 22 R LG S 05 8945
FRo TEAFERYIESCH VB R K W R ) SIE 38 3 A0 3 7Y = SE IR AR X
M PR ETFLUA BN, RENELET:

(—) XTF RP Bysb i, FIBR BB B8 , fE B H B ILRIB S B/, 1EH
M, RP O & B R HFEEZAMEHMK, (B RP BA S AR &1
EF , e K E MR E 0T LUB R RPEFEM A, MBS MBS
BERAXANGBERERP OE, B, RPEEHRIANRLPEMLER
HESURATE, B—FR RIS O F (a social accent) , EIEM/D
B RPOFMNAMNEERAD LM 3% E 5% . 1EENR, 3T
H KU, &0t RP 28 R RT3, (B{UX VT # RP HiFERTT
NgH, MEE¥E RP OFWUHAR—-BAHNE, EXEH,TFEZU
KB AR IIEEIT L S RERE—F Ll RP # 0 & " (near RP ac-
cent) iR, BMILHFRLEM S, EARPAIOEF"S RPOFZHENLFH
ESAHEMNER, XTRPMHETRE, MEHRY 4 SF %K, KPFH
K“FEIEE" (glottal stop) M “SMINE /1/” (instrusive /1/) B B I {E
BRINVERCETHIIETHIMNE PES, BERERREEE
AP CEN N BES¥HM)), RPOFHARBR—", F“HRTF
JR” (conservative) Hl “ LB VR (advanced ) Z 41 B E B R HMEFE K E H
L EENEBEEHRM.

() XM BT EREEET GBEMEAL T EREE LR
Ab, EREEBNEERHES RP #H7 B EERITR T HEML
922 5 (phonological differences ) , L% B F] T & & /7 : LY %2 7 (phonet-
ic differences), LN, MAFEZIBHICETFRRBWIERZITE/i/E
YE/iv/ B seedy WTHEHAG/ ‘sidir/ 5 very BEIEAE/ veri/ , X J& T & (LA &1 ;
TRAFIEATE LR BT R THE L BIEER, B KT E/ o/
/e, XBF A HFRBMEE, EiHe&EEMNOE (accent) B, 1EE
X 43T “HRIFE A Hb 5 " (broad accent) 1 “Bf B3t 77 " (mild accent),
AIES RPOFMHERE MEZFMEE R OF, 24 FEA
TEHERKERHNOFE, RENCHE, — @, ETAN Zms 155
BHREAT s, A H SRR B — O, e RIEREE A
B A A AR R B A TR K AR L, 1B 7 H B2 4y Z AL BE [
BRFE RN T T (AR 2508 LR R BIE ) , LR BREE R T, 28
s Z A ERRITFEIMES,

F18




=5 IXHENES

FEEL () EEREENTEFREME T RS(3.1;3.2);(2) &
EEENHTS(3.3):;03) MEXKENEASTERRSEEEFAETNX
M(3.4;3.7);(4) XK EBEMRFRBEZREEW FREALEER"
(non-systematic differences) , FERMAEF LR R A FMBR P EF
HHE(3.5;3.6).

AERARAEZEZERANERRESHRAS MEGHTS
2EMFAMNEEZEFE I, RENH, BEAETIELEEEN X
BRI, AR AR B R T k. S8EW XRIBTFEARIE,
AIZ I BJ5H Glossary Fl £ 57 R FE4A F 48 RN FHIE 1A 4) .

SMEREENTSHL, ZEXENFSER %,/ ]34k 3
MHEK:

(1) F¥ A S (Southem) X . EEAM B S " HELIEXENARME
X, A E EFES HER B EHX (the Lower South) FIE &R
P13t X 35, (the Inland South), BT 3% %k JE M (Virginia) R L+
B R NM (North Carolina) REF B K B KM (South Carolina) RHEL . 5
B KM (Florida) &S . W 47 B2 T M ( Alabama) B5 #K . 25 78 75 L M ( Missis-
sippi) 3% 5 BT 22 BB M ( Louisiana) 15 T2 B M (Texas) REEEB; /5 H Q15
Fa3hE B WM (West Virginia) . 15 3 M (Kentucky ) . FH 44 74 #H ( Ten-
nessee) 5 75 JE M ( Virginia) F§ &P .3t 5 % 44 (North Carolina) PG
B F T KM (South Carolina) FAES A 1A WM (Georgia) L HF . WHL L
N ( Alabama) JL5B P €5 (Arkansas) 55 7 B P (Missouri ) 75 7 &5 . 48
7 hL T B (Oklahoma) , A 245 52 5= N i) BB 43 #5.1X

(2) ZRILER 7T (Northeastern) X, 155 Hi FE 4 22 FR HF ( Eastern New
England) AL T (New York City) o RJE LAIR L4500 o L, 6045 48 B M
(Maine) #7456 /K M (New Hampshire ) .57 18 & (Rhode Island) .3 S 5F
$ (Vermont ) 7R 3R . B {2 2K #% M ( Connecticut) 7R &F . T B% i 2 M (Mas-
sachusetts) RER AP ER ; J5 & LA AT b P0G, B FE I A A 29N (New
York State) IR Pk 4G M FFTE TG M (New Jersey) o

(3) “¥E LT (General American), [~ X Lk, LEABREE
“MHFOERALOE WZAHEHEREAN, HHERE EELHE
& WIEEFHILE ,“FREEEIE" XA 20 4 #:(A) HHRF(Central
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Eastern) #b X #) “ 3@ 15", A A E A LM FE R 3 BT E TN A B A AT
BB K H 4y e (X . B A B B T M (Pennsylvamia ) 7R J1 . 45 i1 4 ¥
(Delaware) . 25 B 22} (Maryland) ; (B) P &K (Westem ) 3t [X & “3 3E &,
1154 BT M (Washington ) . 4 8 <] # (Oregon) . il #1148 J& T M ( Califor-
nia) \ A E3EM (Nevada ) . X i M (Idaho) ZEA M (Utah) . J2 ) AL M
(Arizona) \ 3¢ K% JH (Montana) . P74 B M ( Wyoming) . B} B $2 & M ( Col-
orado) . 3L iXFHtESH (North Dakota) R 57t ( South Dakota) ; (C) H5F
#u X (Midland) B9 “ 58157, 40 i 7E AR BL I M (Nebraska) (BEBEHT M
(Kansas) KP4 (Towa) P 2 95 B M (Missouri ) B KR 4 #b X AR F]
M (linois ) B FE | BN 56 %2 4 MM (Indiana ) 74 35 . M8 22 & M (Ohio) B§ &P
BESEREMATEREF; (D) JLE (Northem ) #1 X #“ @ 18", 4>
FEB R 75 35 M (Minnesota ) | B34 B B M ( Wisconsin ) 47 1] 3 4 M 4L 38
ENSE LM A6 EE R BN AL TS (& 36 R WM AL 3B 1 29 M e L 3 A
B SRFEM T ER SR, HAE R & b AT

FNE HEEFZEMIEEXEEF FX.HEERX
M CHENER

Xt EREFETERGE, ABERRESHIEN, SGF U RRELH
Hr{Em . I PREBELTILA:

(1) EEFEFMEEREZEHHE JRAE R HMZERFR
%, —BRASEWMAFR. {BF ZIEEEC A HKX2ZERUEER /DT, A
B s IR, AT 2.

(2) EHEIM GEFEMENCE A E, EE R IE LR RER S
AR“BBR—E ZXEZRN, MES BHREF R FHEKER
(variations ) Fl4t- £ 1% A 7 T 89 2 7 (sociolinguistic differences) , %l H — &
—HEEMEW, LRI BN EEHIENER AL, BEFKE
WHR“EEREMESHR, B GEES HEEER AN E AL,
HMESHIES GILHBR REHAR—BAEN 15 B IRk
AN

(3) AEINMEETEHER SRR TR, B AR fshiEE
E(4.1.1;4.1.1.3; 4.1.1.4) B shid B &5 3017 (4.1.1.2), & 1A
(4.1.2.3) . & 1R M 435 518 (4.1.2) AR (4.1.2.5) JE 2 17 F &Y {7
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